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ANNA CZAPLA * 

MA�Y S�OWNIK J�ZYKA CHACH�ACKIEGO  
EDY OSTROWSKIEJ  

Rozpocznijmy od wyja	nienia tytu�u. Autorka s�ownika, Eda Ostrowska  
– polska poetka i prozaiczka, urodzona 9 sierpnia 1959 r. w S�awatyczach, 
uko�czy�a I Liceum Ogólnokszta�c�ce im. Tadeusza Ko	ciuszki we W�odawie 
(1978), gdzie podj��a pierwsze próby literackie pod okiem Józefa Ferta. 
Debiutowa�a wierszem w „Kamenie” (1977), nast�pnie cyklem wierszy 
w „Twórczo	ci”, wówczas pod kierownictwem Jaros�awa Iwaszkiewicza (1979). 
W latach 1978-1983 studiowa�a bibliotekoznawstwo i informacj� naukow� na 
UMCS. Nominowana do Nagrody Literackiej Gdynia w 2012 r. Nale�y do 
Stowarzyszenia Pisarzy Polskich i mieszka w Lublinie. 

Opisywana w s�owniku gwara okre	lana jest niekiedy mianem „j�zyka 
podlaskiego”, „dialektu podlasko-ruskiego”, potocznie za	 u�ywa si� po-
wszechnie na jej okre	lenie terminu j�zyk chach�acki. W	ród j�zykoznawców 
dominuje pogl�d, i� pod poj�ciem „j�zyka chach�ackiego” rozumie
 nale�y 
gwary pó�nocnoukrai�skie, rozpowszechnione niegdy	 na terytorium od rzeki 
Narew na pó�nocy a� do linii przebiegaj�cej nieco na po�udnie od W�odawy 
i Parczewa, gdzie gwary chach�ackie przechodzi�y w gwary che�mskie i wo-
�y�skie1. Obecnie jednak wi�kszo	
 u�ytkowników j�zyka chach�ackiego mie-
szka na pó�noc od rzeki Bug, bardzo rzadko identyfikuj�c si� z narodowo	ci� 
ukrai�sk�. Ponadto system fonetyczno-morfologiczny j�zyka chach�ackiego 
odró�nia go znacznie zarówno od j�zyka ukrai�skiego, jak i bia�oruskiego. Ze 
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wzgl�du na d�ugotrwa�y wp�yw j�zyka polskiego i polskiej kultury dialekt 
podlaski jest nas�czony zapo�yczeniami z j�zyka polskiego w du�o wi�kszym 
stopniu ni� literacka wersja j�zyka ukrai�skiego, która jest oparta na dia-
lektach naddnieprza�skich. 

W 1991 r. Eda Ostrowska przekaza�a Bibliotece Uniwersyteckiej Katolic-
kiego Uniwersytetu Lubelskiego swoje r�kopi	mienne materia�y2, w	ród któ-
rych znalaz� si� równie� Minis�ownik j�zyka chach�ackiego w stadium wczes-
nego dzieci�ctwa. Ma on form� 18 karteczek, notatek zapisanych d�ugopisem 
i o�ówkiem, zawieraj�cych pojedyncze s�owa, wyra�enia i zwroty z przypisa-
nym im znaczeniem, rzadko bez, od czasu do czasu wraz z przyk�adami kon-
kretnych u�y
 z kontekstami w��szymi i szerszymi. 

Celem nadrz�dnym mojego artyku�u jest prezentacja odnalezionego pod-
czas kwerendy w Bibliotece G�ównej Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego 
materia�u, gdy� ze wzgl�du na jego ró�norodno	
 leksykaln� oraz pocho-
dzenie zas�uguje na uwag�. �eby sta�o si� to mo�liwe, materia� nale�a�o od-
czyta
, przepisa
 i przede wszystkim uporz�dkowa
 (alfabetycznie oraz 
wed�ug cz�	ci mowy, wydzielaj�c w	ród nich znaczniejsze grupy semanty-
czne, np. okre	lenia osób). Nast�pnie wyrazy i wyra�enia otrzyma�y komen-
tarz j�zykoznawczy – dotycz�cy pochodzenia danych s�ów z poszczególnych 
j�zyków – polskiego, ukrai�skiego, bia�oruskiego, rosyjskiego. Dodatkowo 
leksemy zosta�y opatrzone kwalifikatorami za s�ownikami – potoczny, wul-
garny, obel�ywy, dawny, przestarza�y, nowy, dialektalny. Nieodzowne okaza�o 
si� podanie znacze� pierwotnych, poniewa� wielokrotnie uleg�y one prze-
suni�ciom. 

                                                      
2 „Ja, Eda Ostrowska, stworzona na obraz i podobie�stwo Boga, powo�ana do rzeczy wiel-

kich, z dniem dzisiejszym, tj. 16 lutego R.P. 1991 przekazuj� z radosnym usposobieniem Bi-
bliotece Uniwersyteckiej Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego prze	wietne szparga�y, publi-
kacje, recenzje oraz inne 	wi�to	ci, [...]. Wyra�am zgod� na udost�pnianie dla wszelkich celów 
zbo�nych, czyli maj�cych przynie	
 po�ytek cz�owiekowi, za wyj�tkiem listów prywatnych 
adresowanych do mnie (po 	mierci ich autorów bardzo prosz�). Wyra�am zdziwienie i cich� 
wdzi�czno	
, �e chc� Pa�stwo przyj�
 t� oran�eri� dziwaczn�”. 
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I. RZECZOWNIKI 

 

1. Okre�lenia ludzi: 
 

Azjad ‘cz�owiek uparty, nieprzet�umaczony’, ukr. ����� ‘mieszkaniec Azji’ te� 
‘o niekulturalnym cz�owieku’ SUM t. 1, s. 24; bajec ‘brak znaczenia’, ros. 
���� ‘�o�nierz (szeregowiec)’, ‘bojownik’ NSRP, s. 18, brus. ���� ‘wojow-
nik’; bajstruk ‘dziecko niedobre, z�e, pod�e, nie	lubne dziecko, niepo��dane, 
niewygodne’, ukr. ������!
 ‘dziecko nie	lubne’ SUM t. 1, s. 91; ba�aban 
‘cz�owiek lekkomy	lny, nierozwa�ny, g�upi’, ukr. ������� ‘ptak z rodziny so-
ko�owatych’ SUM t. 1, s. 93; ba�anda ‘cz�owiek g�upkowaty, nieodpowie-
dzialny, niepozbierany’, ros. ba�anda ‘zupa’, ukr. �����"� ‘rzadka zupa’ SUM 
t. 1, s. 95; barabuch ‘dziecko t�u	ciutkie, zabarwienie pozytywne’, ‘o wróblu’, 
np. �ytij, �yti� i upa� toj barabuch, wrze �y�it, mo�e w zwi�zku z ukr. dial. 
�������# ‘kartofel’ SUM t. 1, s. 103; baryszyfa ‘kobieta’, mo�e od ros. ���$�#, 
���$%�# 
�. �����& Dal t. 1, s. 51, ���$�# ‘�������� ������ 
�
����� 
��������� ��
!�����’ Dal t. 1, s. 49, lub brus. ���$% ‘stawianie wódki’; 
basa�yga ‘du�y, silny, leniwy, np. ch�opak’, to od basa�yk, obel�ywie basa�yga, 
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w XV w. przej�te dla ‘bicza z o�owian� kul�’, r. 1500 basa�yk albo pilatyk, t�u-
maczy �ac. caestus (s�owa basztyki nie ma, s� tylko basa�yki), Rej wymienia 
jako tatarskie, BrSE s. 17, brus. Basalyga ‘nazwisko malarza’, dzi	 przesta-
rza�e, �artobliwe ‘swawolne dziecko, zw�aszcza ch�opiec’ PSWP t. 3, s. 304; 
basza ‘osoba niechlujna, zaniedbana, opuszczona’, ukr. ��%� ‘w dawnej Tur-
cji i Egipcie tytu� najwy�szych urz�dników, wielmo�ów, genera�ów’ SUM t. 1, 
s. 115, ros. ��%� ‘owca, jagni�’; basz�yk ‘czapka, cz�owiek ubrany niegustow-
nie’, z tur. przez ros. PSWP t. 3, s. 316, ukr. ��%��
 ‘kaptur z d�ugimi ko�-
cami’ SUM t. 1, s. 115, ros. ��%�$
 ‘ts.’, ‘kapuza na g�ow�’ od tur. basz 
‘g�owa’ BrSE s. 18, brus. ��%�$
 ‘kaptur’; baszmak ‘oberwaniec, cz�owiek w 
obdartym, niechlujnym ubraniu’, ukr. ��%'�
 urz�dzenie s�u��ce do stawia-
nia oporu SUM t. 1, s. 115, ros. ��%'�
 ‘but m�ski’; baszumedra ‘cz�owiek 
troch� g�upkowaty, ubrany g�upio, niestosownie’, niejasne; bekiesza ‘cz�owiek 
ubrany’, ‘kurtka czy marynarka’, pol. z w�g. PSWP t. 4, s. 24, por. ukr. 
��
�%� ‘m�skie wierzchnie ubranie staromodnego kroju’ SUM t. 1, s. 155, 
pol. bekiesza, bekieszka, 1596 r., niem Pikesche, Pekesche, to z w�g. bekecs 
‘futro’ BrSE s. 685; blad� ‘kurwa’, te� LP ‘pani lekkich obyczajów’, pol. 
obel�ywe, wulg., z ros. wulg. ��#"� ‘prostytutka’ PSWP t. 5, s. 15; bodnia 
‘osoba bardzo gruba, nieprzyzwoicie’, ‘beczka’, z ukr. ��"�# ‘drewniana 
beczka’ SUM t. 1, s. 210, ros. ��"�#, pol. *bednia, por. bednarz; bry� ‘t�usty, 
g�adki, bezczelnie wypasiony i wygolony kosztem czyim	, np. t�usty jak bry�, 
od pol. brytan ‘pies’, od XVII w., zdrobnia�e bry� BrSE s. 43, por. te� ros. 
��$�� ‘wykrzyknik do kota’, ukr. ����� ‘ts.’; buntowszczik ‘buntownik’ BrSE 
s. 49: bunt, buntowa�, buntownik, buntowniczy, niem. bunt ‘wi�zka’, bunt 
znaczy� wi�c tylko ‘zwi�zek’, zbuntowa
 si� ‘przymierze, zwi�zek zawrze
’ i 
tylko w polskim nabra� znaczenia ‘spisek’, ‘rokosz’, z pol. do rus.: 
buntowszczik ‘powstaniec’; burmy�o ‘cz�owiek mrukliwy, nie�yczliwy, nie-
towarzyski, zaniedbany, ponury’ z ukr. ���'��� ‘�artobliwie o nied�wiedziu’, 
‘przeno	nie o niezgrabnym cz�owieku’ SUM t. 1, s. 260; chaziaj, �. chaziajka 
z ukr. (��#
�, (��#�
� ‘w�a	ciciel gospodarstwa’ SUM t. 11, s. 8-9; czaban 
‘brak znaczenia’, pol., z tur. przez ukr. PSWP t. 7, s. 373, por. ukr. // brus. 
czaban ‘nazwa pasterza owiec lub wo�ów w Rumunii, Mo�dawii, W�grzech 
oraz cz�	ci Ukrainy’; czmysz ‘maluch, dziecko, kto	 rozrabiaj�cy’, mo�e 
w zwi�zku z pol. czmych PSWP t. 8, s. 17, ukr. )'�( ‘d�wi�kona	ladowcze’ 
SUM t. 11, s. 345, lub od brus. )'�( ‘negatywne okre	lenie’; czumajda ‘brak 
znaczenia’, prawdopodobnie tyle co ‘ciuma, ciumajda, ciamajda’ czyli ‘ko-
bieta ospa�a’; czwartak ‘pijak, �ajdak’, pol. pot. czwartak ‘cz�owiek pracuj�cy 
na czwartej zmianie’; dajka ‘gotowa dawa
 i dawa
’, np. ogl�da� si� na 
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dajk�, z pol. da�; dbajliwy ‘dba�y, troskliwy, zapobiegawczy’, z pol. dba�; 
derkacz ‘osoba du�o gadaj�ca bez pokrycia, m�oda, np. dziewczyna lekko-
my	lna’, "��
�) ‘nazwa niedu�ego ptaka, który odznacza si� skrzypliwym 
krzykiem’ SUM t. 2, s. 252, pol. derkacz ‘inna nazwa chru	ciela’ PSWP t. 8, 
s. 283, nazwa d�wi�kona	ladowcza, BrSE s. 87, brus. "�#�
�) ‘miot�a’, ‘ptak’; 
docz (papowa) ‘córka’; drapak ‘chuda, ko	cista, raczej nie�adna, np. dziew-
czyna, te� miot�a wys�u�ona, zdarta’, SUM t. 2, s. 437 tylko frazeologizm da� 
drapaka, ros. "��*��� ‘ucieka
’; dupek ‘cz�owiek �yciowo niezdarny’, z pol. 
dupek ‘ts., tak�e cz�owiek o wygórowanych ambicjach’ PSWP t. 9, s. 374; 
duraczak ‘g�upkowaty’, z ros. duraczok ‘g�upek’, por. "���)�
 SUM t. 2, 
s. 437; durman ‘ba�aban’, z ukr. "��'�� ‘jednoroczna truj�ca trawiasta ro	lina 
z bia�ymi kwiatkami’ te� ‘to, co otumania’ SUM t. 2, s. 439, ros. "��'�� ‘ro-
	lina truj�ca’; gamo� ‘cz�owiek o nieuwa�nych ruchach, niezdarny’, z pol. ga-
mo� ‘osoba �yciowo niezdarna’, to od gwar. gama� si� ‘i	
 powoli, oci��a�ym 
krokiem’ PSWP t. 12, s. 132; gar�acz ‘cz�owiek krzykliwy’, ukr. �������� 
‘krzykliwy’; gieroj ‘odwa�ny’, z ros.; golec ‘cz�owiek bez 	rodków do �ycia’, 
pol. golec ‘cz�owiek, który nie ma na sobie ubrania lub cz�owiek, który nie ma 
	rodków do �ycia’ PSWP t. 12, s. 409; go�da ‘du�a, wysoka, silnie zbudowana 
dziewczyna, migaj�ca si� od obowi�zków’, z pol. go�da o niejasnym pocho-
dzeniu, rubaszne ‘tania wódka gorszego gatunku’ PSWP t. 12, s. 415, por. te� 
ros. ���"� ‘nadu�ywanie s�ów, huk, gwar’; had ‘ch�op zacofany, nie�yczliwy’, 
z ukr. ��" ‘gad’ SUM t. 2, s. 9, brus. i ros. ts.; hajdamak, �. hajdamaczka 
‘cz�owiek wysoki’, pol. z ukr. ���"�'�
� ‘uczestnik powstania w XVIII w. 
przeciwko Polakom’ SUM t. 2, s. 16, por. brus. ���"�'�
 ‘z�odziej, rabu	’; 
hajdarka ‘�ajza, dziwka’, z ukr. dial. ���"��
� ‘kij owczarza’ < ���"�� 
‘owczarz’ SUM t. 2, s. 16; haman ‘diabe�, czort, cz�owiek nieobliczalny’, od 
imienia okrutnego wezyra, bohatera biblijnej Ksi�gi Estery, pogardliwie 
‘o ci��kim niezgrabnym stworzeniu, przeno	nie o cz�owieku, potwór, olbrzym, 
ci��ki ko�’ PSWP t. 13, s. 258, por. ukr. 1. ham’an ‘woreczek skórzany na ta-
bak� i in. kieszonkowe rzeczy’ SUM t. 2, s. 24, 2. h’aman ‘�ydowskie 	wi�to’ 
Hrin t. 1, s. 269; harhara ‘brak znaczenia’, z pol. daw. ‘o kim	 lub o czym	 
niezgrabnym’ PSWP t. 13, s. 281, brus. ������� ‘co	 bardzo du�ego’; har�acz 
‘cz�owiek krzykliwy, pa�erny’, brus. �����) ‘krzykacz’, ukr. �������� SUM t. 
2, s. 132, por. hor�epa3; holopa ‘wysoka, chuda, latawica spo�eczna’, por. ho-

                                                      
3 Z. GA�ECKI, Z historii i geografii wyrazów polskich: 1. ba�dyga, 2. szkulepa, w: TEN�E, 

Studia z leksykologii regionalnej i historycznej, Lublin 2014, s. 63. 
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lopa ‘du�a noga, gole�’ w polskich gwarach na Podlasiu4; ho�obla ‘drabina, 
wysoka chuda dziewczyna’, LP ho�oble ‘dyszle boczne w wozie konnym’, 
z ukr. ������# 1. ‘poboczne dyszle w wozie’, 2. ‘d�uga �erd�, któr� wykorzys-
tywano jak zbroj�’ SUM t. 2, s. 109: por. ho�obel przen. ‘o dziewczynie wyso-
kiej, du�ej’5, por. Czy�, 54-55, Pelcowa t. 2, s. 71; hrymak ‘cz�owiek ci��ko 
i g�o	no poruszaj�cy si�’, por. hrymno�� ‘upa	
 i uderzy
 si�’6; hulaka ‘cz�o-
wiek swobodny, lekkomy	lny, ga��� rozga��ziona’, z ukr. ���#
� z rus. od 17 w., 
BrSE s. 173, brus. ���#
�; kaczmejec ‘cz�owiek nieopanowany, szaleniec’, 
Kaczmej(a), niejasne; kalika ‘brak znaczenia’, z ukr. 
���
� ‘kaleka’ SUM t. 4, 
s. 78; ka�abun ‘bogaty ch�op, ku�ak’, mo�e w zwi�zku z ukr. dial. 
������# 
‘ka�u�a’, 
�����(� ‘ts.’, Hrin t. 2, s. 209, por. pol. nazwisko Ka�abun K. Rymut 
odsy�a do Ka�abania od gw. Ka�abania, ka�abunia ‘osoba oty�a’7; ka�muk 
‘kto	 t�usty’, od pol. ka�muk ‘Azjata’, nazwisko Ka�muk od Ka�muk ‘cz�onek 
jednego z plemion mongolskich’ i ka�muk ‘kr�py ko� stepowy’8; karobuszka 
babuszka ‘staruszeczka, babule�ka’, z ros. 
�����%
� ‘babuszka’; katarynka 
‘osoba pr�dko mówi�ca’, pol. katarynka, to z niem. BrSE s. 222; kitajec 
‘Chi�czyk’ z ukr. 
���+�� ‘Chi�czyk’ SUM t. 4, s. 155; kociuba ‘osoba star-
sza, oty�a, ci��ka, bez cienia �yczliwo	ci’, z ukr. 
��!�� ‘�opata do wyci�ga-
nia chleba’ SUM t. 4, s. 314; kocza, kocza-mocza ‘flejtuch, brudas’, to z ros. 

�)� ‘d�uga p�askodenna �ód� o jednym maszcie, u�ywana przez Kozaków 
syberyjskich do �eglugi 	ródl�dowej’ PSWP t. 16, s. 333; koczkodan ‘ma�y, 
niewyro	ni�ty’, z pol. ‘ma�pa’ w 16 w. przej�te z czes. koczka z odmian� g�o-
sow� koczkodan BrSE s. 243; kopyciarz ‘cz�owiek chodz�cy w podkutych 
stukaj�cych butach’ od ogólnos�owia�skiego kopyto BrSE s. 256; korabielnik 
‘cz�owiek szalony, nieopanowany, biegaj�cy, nieustannie w ruchu bezcelo-
wym’, 
������� ‘statek’ SUM t. 4, s. 284, 
���������
 ‘fachowiec buduj�cy 
statki’ SUM t. 4, s. 285, to z grec. korab ‘jednostka p�ywaj�ca’ PSWP t. 17, 
s. 307; ku�ak ‘brak znaczenia’, pol. ku�ak ‘w latach pi�
dziesi�tych bogaty 
ch�op posiadaj�cy lub u�ytkuj�cy ziemi�, zatrudniaj�cy robotników najem-
nych’ PSWP t. 18, s. 296-297; lapa ‘gadu�a, osoba nies�owna, nieumiej�ca do-
trzyma
 tajemnicy’, zapewne od lapa� ‘mówi
 po pró�nicy’; legas ‘le�, nic-
po�’, zapewne od ogólnos�owia�skiego lega� ‘le�e
’; �umaha // �umecha 
                                                      

4 Z. GA�ECKI, Ekspresywne d3wi�czne „h” w polskich gwarach na Podlasiu, „Roczniki 
Humanistyczne” 39-40(1991-1992), z. 6, s. 98. 

5 Z. GA�ECKI, Ekspresywne d3wi�czne „h”, s. 99:  XVI-wieczna po�yczka z ukr., ������#, 
brus. a����#, zob. S�SE I, s. 426. 

6 Z. GA�ECKI, Ekspresywne d3wi�czne „h”, s. 99. 
7 K. RYMUT, Nazwiska Polaków. S�ownik historyczno-etymologiczny, t. I, Kraków 1999, s. 370. 
8 Tam�e, s. 370. 
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‘dure�’, ukr. ��'�
�, dial. ��'��� ‘palica, dr�g’ SUM t. 4, s. 543; ma�adiec 
‘zuch, odwa�ny’, z ros. '���"�� ‘zuch’ SRP, s. 199; manda // szmanda ‘cz�o-
wiek nieudaczny, bezrozumny, lewor�ki, marudny’, chyba menda ‘cz�owiek 
post�puj�cy nieetycznie’ PSWP t. 20, s. 459, ukr. '��"�; ma�lana holowu-
czka ‘brak znaczenia’, z ukr. ‘ma	lana g�owa’; matacz ‘gmatwa
, kompliko-
wa
, k�amca, cz�owiek fa�szywy’, pol. PSWP t. 20, s. 343; matnia ‘cz�owiek 
oszo�omiony, pomieszany’, z pol. matnia ‘worek w sieci rybnej’ BrSE s. 325, 
por. ukr., brus. '���# ‘wisz�cy krok w spodniach’; maty ‘matka’, z ukr. '���, 
brus. '��i; miglans ‘brak znaczenia’ od pol. miglanc ‘cz�owiek leniwy, ale 
sprytny’, z jidisz PSWP t. 21, s. 179; monia ‘robi, ani za nim ani przed nim’ 
z ukr. '��# SUM t. 4, s. 799 dzieci�ce ‘mleczko’; murzyk [!] powinno by
 
mu�yk ‘ciemny ch�op’, LP ‘m��czyzna’, z ukr. '�6�
 ‘ch�op’ te� obra�liwie 
o ‘grubym, niewychowanym cz�owieku’ SUM t. 4, s. 821; brus. '�6�
 ‘m��-
czyzna niewykszta�cony’; nasliedczyk // nasliednik ‘potomek, dziedzicz�cy 
cechy’, ros. �����"��
 ‘spadkobierca’ SRP, s. 222, ukr. SUM t. 5, s. 191: ��-
���"��
 ‘spadkobierca’; nieczugawy ‘kto	 powolny, flegmatyczny, bezmy	lny’, 
brus. )����$ ‘pracowity’; niegramotny ‘niepi	mienny, analfabeta, nieuczony’, 
pochodzi od nie- oraz z ros. ���'���, por. ukr. �����'����� ‘niewykszta�-
cony w pi	mie’; niezgrabocie ‘osoba niezgrabna, niezr�czna’, pol. niezgrabny 
PSWP t. 24, s. 241, brus. �#������$, ukr. ����������; oko�ot ‘ch�op gruby, 
ci��ki’, �
���� ‘snop s�omy z �yta’ SUM t. 5, s. 674, ros. �
���� ‘sposób, 
metoda m�ócenia’; oput ‘cz�owiek zaniedbany, zniszczony, zdziadzia�y’, nieja-
sne; papla ‘gadu�a, plotkara’, pol. d�wi�kona	ladowcze, BrSE s. 394; partacz 
‘�amaga’, pol. BrSE s. 397, te� ukr. ‘osoba, która wykonuje co	 niezgrabnie’; 
pampuch ‘osoba o mi�ej powierzchowno	ci, pulchna’, *�'*�((�) ‘bu�ka’ SUM 
t. 6, s. 36; pasibrzuch ‘wyzyskiwacz’, z pol. pa�� brzuch, pot. PSWP t. 28, 
s. 10; pierdun ‘stary, nieudolny m��czyzna’ od pol. pierdzie� BrSE s. 410, ukr. 
*��"��; pisaka ‘kto	 pisz�cy niewyra�nie, niejasno, nieczytelnie’, np. napisa� 
pisaka, a nie rozczyta, brus. *���
�; p�ys ‘le�’ z ukr. *��� ‘materia�, plusz’ 
Hrin t. 3, s. 195; pomagier ‘pomocnik’, od pol. pomagier ‘osoba, która 
pomaga’ PSWP t. 30, s. 272; potorocz� ‘cz�owiek niezgodny, czort wi, co’ 
z ukr. *�����)� ‘co	 ohydnego’, ‘potwór’, ‘strach na wróble’ SUM t. 7, s. 419; 
prawe�o ‘opowiadacz’, od pol. prawi� ‘mówi
’ BrSE s. 435; priczepa // pry-
czepa ‘uparciuch’, ukr. *��)�*� ‘osoba czepliwa’ SUM t. 8, s. 96; pryk ‘stary, 
niedo���ny cz�owiek’ z pol. pot. pryk ‘pogardliwie z niech�ci� o starym znie-
do���nia�ym m��czy�nie’ Dunaj t. 2, s. 160; pryszy�epek ‘g�upek, durny �epek’, 
z brus. pot. *�$%���*�
; starik ‘brak znaczenia’, z ukr. �����
 ‘stary cz�o-
wiek’; tryk ‘stary’, od pol. tryk ‘dojrza�y do rozp�odu samiec owcy domowej 
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i owiec dzikich’, to od tryka� ‘o bodzeniu si� baranów, t�uczeniu rogami’ 
BrSE s. 578; sza�anda ‘cz�owiek g�upkowaty, nieodpowiedzialny, niepozbie-
rany’, nieroztropny’, z ukr. 1. %����"� ‘niewielki statek’; 2. ‘�odka’ SUM t. 11, 
s. 397; sza�aputa ‘cz�owiek g�upkowaty, nieodpowiedzialny, niepozbierany’, 
ros. %���*�� < %����� oraz *�� ‘b��dna droga’, czyli kto	, kto pod��a 
szalon� drog�, od nazwy sekty rosyjskiej powsta�ej w drugiej po�owie XIX w., 
por. ukr. %���*�� ‘cz�owiek lekkomy	lny’ SUM t. 11, s. 397; sza�aweja ‘osoba 
lekkomy	lna’ z ukr. %������� ‘osoba, która dzia�a bez zastanowienia’, por. ros. 
%�������$� ‘swawolny, filuterny’, SRP, s. 579; szantrap�o ‘osoba lekkomy	l-
na, fijo�’; pol. szantrapa ‘kobieta przykra dla otoczenia, k�ótliwa, niesympaty-
czna, j�dza’, ros. Dunaj, t. 2, s. 377, %�����*� ‘cz�owiek pusty, nikczemny’ 
SUM t. 11, s. 405; sza�apa�a ‘brak znaczenia’, zapewne w znaczeniu ‘sza�a-
puta’, ‘sza�aweja’ z cz�onem pa�a ‘g�owa’, czyli ‘osoba o szalonej g�owie’; 
szmata�ojstwo // szmatoctwo ‘mowa o ludziach bezrozumnych, brudasach’, 
w zwi�zku ze szmata; szmojda // szmojdak // szmajdraj ‘niedorajda’, z ukr. 
%'��"� ‘osoba, która zawsze i wsz�dzie �azi’; szmul ‘brudas, �achmaniarz, 
obdarciuch, �achmyta, ciul’, brus. %'��� ‘�yd’; ta�atajstwo ‘niechlujstwo, 
towarzystwo niskiego stanu, w�tpliwej reputacji’, pol. od 18 w. w zwi�zku 
z ludowym ta��da�, ta�ynda� BrSE s. 564 ‘w�óczy
 si�’; to�op ‘dure�, kto	 ci��ki 
w my	leniu i reakcjach’ w zawo�aniu wo� to�op, od tor�op ‘futro’ w XV w. z Rusi 
po�yczone, BrSE s. 574; tryp�o ‘cz�owiek g�upkowaty, mówi�cy du�o, chaoty-
cznie, od rzeczy’, ukr. ��#*�� ‘okre	lenie cz�owieka du�o mówi�cego’, ros. 
pot. ���*��, ukr. ���*�); tucznica ‘gromada, ha�a	liwa grupa ludzi’, ukr. 
��)���# ‘trawa’, z wschs�ow., por. ukr. ��)� ‘chmara’ SUM t. s. 330, ros. ��)� 
‘ts.’ SRP, s. 525; tuz ‘cz�owiek niski a gruby’, daw. pol. tuz ‘termin karciany, 
najwa�niejsza karta, potem osoba b�d�ca znakomito	ci� w swojej dziedzinie’ 
PSWP t. 43, s. 366; ty ma�kino �ydowska // Ma�kinia �ydowska ‘brak znacze-
nia’, zapewne wyzwisko od nazwy miejscowo	ci Ma�kinia Górna ‘wie	 po�o-
�ona w Polsce w województwie mazowieckim, w powiecie ostrowskim, na 
prawym brzegu Bugu w odleg�o	ci 1 km od rzeki, przed II wojn� 	wiatow� 
50% tamtejszej ludno	ci to �ydzi’; tyluk ‘dupek’, od pol. // ukr. ty�; upy�asia 
‘osoba g�adka, zadbana, laleczkowata’, ukr. �*����# ‘upi�a si�’; wiun ‘ryba, 
cz�owiek zwinny, bystry, gi�tki, sprytny’ z ukr. �!� ‘piskorz, bardzo ruchliwa 
ryba’ SUM t. 1, s. 795; woroszy�o ‘kto	 nieuwa�ny, powoli, niezdarnie ru-
szaj�cy si�, bez efektu’, z ukr. ����%��� ‘przewraca
 co	 lekkiego’, ‘doty-
kaj�c kogo	 lub czego	 lekko porusza
’, ‘zach�ca
 do dzia�alno	ci’ SUM t. 1, 
s. 743; zakapior z pol. zakapior ‘awanturnik, chuligan, bandyta’ Dunaj t. 2, 
s. 608; �ulik ‘cwaniak, kr�tacz’, LP �ulik ‘ma�y ch�opczyk’, pol. �ul pot. 
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‘drobny przest�pca, chuligan, �obuz’ Dunaj t. 2, s. 684, ros. 6���
 ‘�otr, 
chytry’, ukr. 6���
. 

 
2. Jedzenie: 
 

barabola ‘bulpa, kartofla, np. nogi spuchni�te jak baraboli’, ukr. dial. ����-
���# ‘kartofel’ SUM t. 1, s. 103; bolba, bolbotucha ‘zupa byle jaka, cienka, 
rzadka’, z ukr. dial. bolba ‘ziemniak’, bolba� – d�wi�kona	ladowcze; chlopka 
‘rzadka zupa’, jak si� je co	 rzadkiego, to si� chlipie; fastka ‘kostka, np. 
mas�a’; gomó�ka, ‘brak znaczenia’ np. gomó�ka sera, z pol. gomó�ka ‘bry�ka 
mi�kkiej masy o kulistym kszta�cie’ PSWP t. 12, s. 420; grom ‘ch�odnik’; 
homaczka ‘ser ze 	mietan�’, homaka, ham ‘krzyk, szum’ (z T. Szewczenki) 
Hrin t. 1, s. 269; hreczka ‘gryka’; kaczan ‘	rodek z kapusty’, LP ‘ts’, z pol. 
kaczan ‘g��b (kapusty, jab�ka)’, znane we wschodniej po�aci kraju (we Lwo-
wie), z rus. koczan BrSE s. 212; kit ‘co	 o za g�stej konsystencji’, z pol. kit 
‘ogólna nazwa ró�norodnych, bardzo g�stych mas plastycznych, twardniej�-
cych po pewnym czasie’ PSWP t. 16, s. 185; mama�yga ‘	wi�stwo wstr�tne 
w smaku jedzenie’, pol. z ukr.9; med -du -om ‘miód, miodu, z miodem’, z ukr.; 
omasta ‘brak znaczenia’, pol. reg. omasta ‘t�uszcz dodawany do potraw’, ukr. 
�'���� ‘t�uszcz’ SUM t. 5, s. 247; palonycia, ukr. *������# ‘truskawka’; 
pampuch -ek; ukr. *�'*�( ‘p�czek (w kszta�cie obwarzanka) – pieczony lub 
gotowany’ Hrin t. 3, 590, LP pampuchy ‘p�czki dla ubogich’; parachujnik 
‘byle co, jedzenie byle jakie, krupnik byle jaki’; perzucha ‘brak znaczenia’, 
mo�e pol. parzucha ‘kapu	niak z m�odej kapusty’; ratatuj ‘zupa ratatuj, co	 
dziwacznego, wszystko ze wszystkim’, ratatouille spolszczone ratatuj ‘jarska 
potrawa prowansalska’ PSWP t. 35, s. 251; spyrka ‘brak znaczenia’, pol. daw. 
spyrka ‘s�onina, szperka, sperka, szpyrka’; waraniki ‘piero�ki, pierogi’, ukr. 
������
 ‘pieróg z serem, jagodami lub kapust�’ SUM t. 1, s. 291; zejzajer // 
zajzajer ‘kwas solny, potrawa s�ona’ PSWP t. 48, s. 119, LP zajzajer ‘kwas, 
co	 bardzo kwa	nego’. 

 
  

                                                      
9 „Wyraz mama�yga zapo�yczyli Polacy od Ukrai�ców, którzy z kolei wzi�li go od Ru-

munów, pierw. mama�yga ‘potrawa z kaszy kukurydzianej lub m�ki kukurydzianej’, nast�pnie 
zmiany semantyczne ‘g�sta lepka zupa’, ‘osoba nieenergiczna’” (J. REICHAN, Wyraz „mama-
�yga” i jego rozwój semantyczny w j�zyku polskim, „Roczniki Humanistyczne” 39-40(1991-1992, 
z. 6, s. 176).  
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3. Ubranie:  
 
bekiesza, por. w okre	leniach osób; burka ‘krótka kurtka, jesionka, palto, z�a 
gatunkowo, zniszczona’, z ukr. ���
� ‘p�aszcz bez r�kawów albo narzutka 
z we�ny’ SUM t. 1, s. 258, pol. burka ‘noszone przez muzu�manki’, do nas 
przysz�o ze Wschodu, BrSE s. 50; cha�at ‘odzienie byle jakie’, z pol. pot. 
cha�at ‘o zniszczonym lub zbyt obszernym ubraniu’, to z ogólnego ‘d�ugie 
okrycie wierzchnie przypominaj�ce p�aszcz, noszone zw�aszcza przez �ydów 
w Europie wschodniej’ PSWP t. 6, s. 260; czerewyki ‘buty z cholewami’, z ukr. 
)�����
�; czobut ‘but z du�ymi cholewami’, z ukr. )����; kabat ‘kurtka, 
kaftan, ubranie wierzchnie na plecy’, z pol. kabat ‘rodzaj surduta’; kaja ‘ska-
ja’, pol. skaja ‘wyrób skóropodobny’ z pomini�ciem nag�osowego s; kajdany 
‘ci��kie buty’, z pol. kajdany ‘ci��kie �a�cuchy do skuwania nóg’, ‘niewola’, 
‘co	, co jest uci��liwe’; kapota ‘p�aszcz, okrycie’, z pol. pot. kapot ‘wierzch-
nie okrycie podniszczone lub gorszego gatunku’, to z daw. ‘wierzchnie 
okrycie m�skie, przypominaj�ce surdut’; karman ‘kiesze�, portfel, schowek 
na pieni�dze’, z ukr. 
��'��; kuszmak ‘materia� lub ubranie zmechacone, 
podniszczone, zmierzwione, obrzydliwe w�osy’; skarbany ‘ci��kie buty’, nie-
jasne; stulidupka ‘prosta, w�ska, krótka raczej ale niekoniecznie spódniczka, 
sukienka’, pol.; tufli ‘pantofle’, ukr. ��9��. 

 
 4. Cz��ci cia�a:  

 
gar�o ‘gard�o’, forma hybrydalna, z redukcj� d, ukr. �����; giry ‘nogi bez-
czynne, leniwe, b�d�ce przeszkod�’, LP giry, syry ‘nogi’; jadaczka ‘g�ba, gard-
�o bezczelne, wygadane’, LP ‘ts’, z pol. pot. jadaczka ‘usta’; japa ‘g�ba’, 
z pol. pot. japa ‘g�ba’; juszka ‘od juchy, np. juszk� pi�’, jucha ‘krew’; ka�dun 
‘brzuch du�y’, to z pol. ko�dun // ka�dun ‘litewska potrawa, piero�ki z mi�-
sem’, to z niem., BrSE s. 247; kostomacha ‘ko	
’, z ukr. 
����'�(� ‘ko	
’, 
‘	mier
’ SUM t. 4, s. 308; makuca ‘g�owa’, niejasne; mozol, mozoli ‘strup, 
strupy, wypryski’, pol. reg.; papa ‘gard�o wygadane, g�ba’, pol. pot.; parch 
‘brak znaczenia’, pol., te� ukr. *��(� ‘parchy, ropiej�ce zmiany na skórze’ 
SUM t. 6, s. 83; tie�o ‘cia�o’, z ros. ����, ukr. ����; zihry (oczy) ‘o du�ych 
wy�upiastych oczach, wypuk�e’, mo�e w zwi�zku z ukr. ‘ogrza
’, por. ������� 
"�%� FSUM t. 1, s. 334. 
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5. �wiat ro�lin i zwierz�t:  
 
ba�abun ‘brak znaczenia’, zapewne ‘ro	lina z rodziny psiankowatych upra-
wiana dla bulw korzeniowych, ziemniak’; basior ‘spasiony wieprz’; bodiaki, 
bodziaki ‘osty’, z ukr. ��"#
, pol. bodziak, por. Czy�., 115; gacek ‘brak 
znaczenia’, pewnie ‘nietoperz’; hulaka, por. w okre	leniach osób; kaban 
‘du�y 	winiak, knur’; LP ‘ts’, z pol. daw. kaban ‘wieprz lub dzik’; karakut 
‘brak znaczenia’, mo�e od pol. < tur. karakut ‘gatunek jadowitego paj�ka’ 
PSWP t. 15, s. 385 lub pol. < ang. ka�akut ‘kogut indyjskiej rasy kur’ PSWP 
t. 15, s. 277; me	ka ‘krowa’, po ukr. owca meczy, por. '�
���; pituch ‘kogut’, 
LP pietuch ‘ts’; porasiuk ‘brak znaczenia’, pewnie od brus. *���%�
 ‘pro-
siak’; pszenycia ‘pszenica’, *%����# SUM t. 8, s. 415; radiuszka ‘co	 rzad-
kiego, cienkiego, s�abego’, ukr. ��"�� ‘rze�ucha’; ra�o ‘konar z drzewa’, ukr. 
���� ‘narz�dzie rolnicze’, polska forma rad�o. 

 
6. Pozosta�e rzeczowniki:  

 
bajdu�y ‘bzdury’, ukr. ���"�6��� SUM t. 1, 90; banialuki ‘bzdury, non-
sensy’, z pol. pot. banialuki ‘brednie, niedorzeczno	ci’10; barach�o ‘byle co, 
drobiazgi’, ukr. ����(�� ‘stare rzeczy domowego u�ytku’ te� o cz�owieku 
SUM t. 1, s. 104, LP ‘ts’; bardak ‘ba�agan’, ukr. ���"�
, pol. pot. bardak; 
bar�og ‘ba�agan’ BrSE s. 17 bar�óg r. 1500 bar�ogo, na Rusi bier�oga, mier-
�oga, pras�owo, u wszystkich S�owian tak samo; basznia ‘brak znaczenia’, 
zapewne ‘wie�a’, od ros. // ��%�# ‘wie�a’; batarejka ‘latarka’, ros. batereja, 
ukr. �������
� ‘zdrobnienie’ SUM t. 1, s. 110; LP batarejka ‘ts’; Boh, 
z Bohom ‘Bóg, z Bogiem’, ukr.; bo�nica ‘brak znaczenia’, pol. bo�nica (dzi	 
�ydowska), daw. ka�dy ko	ció�,  BrSE s. 34; bryja ‘co	 zlepionego, zbitego, 
bez smaku’, z pol. bryja, braja, breja ‘papka’, ‘zacierka’, ‘b�ocko’, to z niem. 
Brei i Brühle  BrSE s. 38; buca ‘gruda, co	 du�ego, niekszta�tnego’, niejasne; 
czasok ‘czas’, ukr. zdrobnienie )���
 < )��; czortowina ‘byle co, nie wia-
domo co’, z wschs�ow. -or; czustra ‘brak znaczenia’, niejasne; czyhun, np. 
twardy jak garnek, czyguny ‘garnek odlewany, �eliwny garnek’ LP; die�o 
‘rzecz, sprawa, problem, robota’, np. die�a nie razbieriosz, z ros.; dochówka 
‘piekarnik w kuchni’; drapak, por. w okre	lenia osób; duga ‘kab��k, pa��k’; 
dyl ‘bal, drzewo poci�te na bale’, np. mocny jak dyl, trzyma si� jak dyl; fifka 
                                                      

10 BrSE, s. 14: to natomiast od Banialuka ‘tytu�owa bohaterka romansu Hieronima Mor-
sztyna Historyja ucieszna o królewnie Banialuce‘, bo postaci bajek cz�sto przechodz� na typy, 
por. lowelas, a sk�d Morsztyn wzi�� pomys�, by
 mo�e od miasta w Bo	ni. 
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‘co	 kusego, krótkiego, przyma�ego’; galife ‘spodnie jak galife, lu�ne, szerokie, 
z rozmachem, pocieszne nieco, swobodne’, z franc.; galimatias ‘ba�agan, niepo-
rz�dek’; gawno ‘brak znaczenia’, zapewne ‘gówno’, z ros.; gihawajt ‘szybko, 
byle jak’, np. na gihawajta; gradobicie ‘byle co, stare rupiecie’, z pol. gra-
dobicie ‘gwa�towne opady gradu powoduj�ce uszkodzenie lub zniszczenie za-
siewów lub sadów’; hajpesza ‘brak znaczenia’; harap ‘brak znaczenia’, np. 
by� uderzonym harapem, z pol. hist. harap ‘bicz z krótkim trzonkiem i d�ugim 
plecionym rzemieniem, u�ywany g�ównie na psy my	liwskie’; ho�obla, por. 
okre	leniach osób; ho�uza ‘brak znaczenia’, by
 mo�e od ukr. ������ = ������ 
‘��$�&’ Hrin t. 1, s. 268, 306; irunda ‘g�upota, bzdura’, ros. ����"�; kaduk 
‘brak znaczenia’, z pol. kaduk ‘bezpa�ski spadek pozostawiony bez dziedzi-
ców’, por. prawem kaduka; kamie�czyk ‘co	 twardego, ob�ego w kszta�cie’, 
np. chleb twardy jak kamie�czyk; kamka ‘ba�ka na mleko’, kana > kanka 
niem., LP kanka ‘konewka’; kapiec ‘koniec, 	mier
, upadek’, w zwi�zku 
z kipn�� // gibn��, scs. gin��; kieca ‘np. mokry 	nieg, pada co	 mokrego, 
ci��kiego’; kipa ‘du�a kupa, pryzma trudna do przerobienia, przerzucenia’; 
k�umsza ‘brak znaczenia’, mo�e od ros. 
��%� ‘niezdolna, ma�o ruchliwa’; 
koromys�o ‘krzes�o du�e, ci��kie, niezr�czne, pozbawione smaku, niezdarne, 
rzecz niekszta�tna, niezdarna, du�a, do noszenia wody’, z ukr. 
���'���� 
SUM t. 4, s. 297, por. Czy�., 103; krysza ‘dach’, z ros. 
�$%�; kubach 
‘pos�anie zaba�aganione, zmi�te’, ukr. dial. 
���( ‘jamka // do�ek do sadzenia 
ro	lin ogrodowych’, rzadko ‘wykopane korzenie ro	lin razem z ziemi�’ SUM 
t. 4, s. 381; kubryk ‘imbryk, czajnik do parzenia herbaty’, pol. kubryk ‘wspól-
ne wieloosobowe pomieszczenie mieszkalne za�ogi statku’; kulmak ‘t�um’; 
kutasik ‘co	 ma�ego, wisz�cego’, pol. daw. kutas ‘ozdoba z nici, jedwabiu, 
we�ny, sznurka, itp. w kszta�cie p�dzla’; laba ‘leniuchowanie, byczenie si�, 
ubaw’, pol. laba ‘pró�nowanie, leniuchowanie’, to z niem. labe; laga ‘laska’, 
pol. laga ‘kij’, ‘ocena niedostateczna’; lepiocha ‘rzecz nieforemna, niekszta�t-
na’; �o�ka ‘�y�ka’, z ukr. // ros. ��6
�; �uczyna ‘drzewo na rozpa�k�, 
�uczywo’; �umaka ‘sztywne, grube, niezgrabne’; �y�kie ‘�y�k�’, mazowieckie; 
mantyka ‘chustka’, z pol. mantyka ‘wró�biarstwo, przepowiadanie przysz�o-
	ci’, pot. ‘kobieta z�o	liwa, zgry�liwa’, daw. ‘torba �ebraka’; matarac ‘mate-
rac’; p�anety ‘ob�oki, chmury’, np. p�anety chodz�c po niebie, z ukr. *������ 
‘cia�o niebieskie’ SUM t. 6, s. 561; pojty ‘co	 workowate’, ukr. *���� ‘pój	
’; 
predmety ‘g�upie �elazne wymy	lne zasady, zwyczaje, nawyki’, *��"'��� 
l. mn. od *��"'�� ‘przedmiot’ SUM t. 7, s. 527; radno ‘narzuta, prze	cierad�o 
z�ego gatunku’; rejwach ‘ba�agan, nieporz�dek, urwanie g�owy, zamieszanie’, 
pol. pot. rejwach ‘ha�as wywo�any przez g�o	ne rozmowy, krzyki’; rozhowor 
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‘rozmowa’, z ukr.; swarka ‘k�ótnia’, ukr. ����
� SUM t. 9, s. 65, por. 
swarycsa ‘k�óci
 si�’ LP; sy�o ‘wie	’, ukr. ���� SUM t. 9, s. 119; szarówka 
‘zmierzch, zmrok’, pol. szarówka ‘pora dnia o zmierzchu lub o 	wicie, kiedy 
jest szaro’, ‘brak jasnego 	wiat�a charakterystyczny dla tej pory dnia’; szczymi 
‘co	’, ukr. ���� ‘co	’; szczynak -iem ‘by
 bitym’; szklankie ‘szklank�’, maz.; 
szmajs ‘dobytek, mienie, sprawa trudna, z�o�ona’; szypy�ocie ‘odpadki, reszt-
ki’; taradejka ‘pojazd roztrz�siony, poluzowany, stary gruchot’, pol. taradejka 
‘bryczka, zwykle dwuko�owa, bez resorów, u�ywana w XVIII w., taradajka, 
taratajka’, por. Czy�, 177, Pelcowa t. 2, s. 195; taran ‘brak znaczenia’, zapew-
ne od pol. taran ‘rodzaj machiny obl��niczej’; to�pa ‘t�um’; trojda ‘chlapa, 
b�oto’, ‘co	 niedobrego w smaku’; tum ‘cerkiew’; ty�de� ‘tydzie�’, z ukr. 
��6"���; uszczypieniec ‘szczeniak’, por. szczun ‘smarkacz’ LP; ukrop ‘wrz�-
tek np. gor�ce jak ukrop’, pol.; watacha ‘gromada’, willków, por. watacha, 
wataszka ‘grupa, gromada’ LP; wydumka ukr. ��"�'
� ‘zdolno	
 do wymy-
	lania, pomys�owo	
’ SUM t. 1, s. 393; wyszki ‘strych’, ukr.; zagajnik ‘brak 
znaczenia’, zapewne ‘m�ody las’; zhybel ‘zawierucha, utrapienie’, ukr. *������ 
‘	mier
’; z�odziejka ‘rozga��ziacz’, pol. pot. 

 
 

II. CZASOWNIKI 
 

bacz ‘patrz’, ukr. ‘patrze
’, ale i pol. mie� baczenie, brus. ��#"��, ros. �'����; 
ba�aka	 ‘gada
 o niczym, o byle czym, d�ugo gada
’, z ukr. ����
��� w 16 w. 
‘o gadule, trzpiocie’ BrSE s. 12, brus. ����
���; bandoli	, mandoli	 ‘naprzy-
krza
 si�’, by
 mo�e urobione od nazw instrumentów, por. ukr. ���"��� 
‘ukrai�ski wielostrunowy instrument ludowy’ SUM t. 1, s. 100 oraz pol. man-
dolina, ukr. '��"����� ‘instrument z czterema parami strun’ SUM t. 1, s. 100; 
barabani	 ‘stuka
, wali
 do drzwi, �omota
’, LP barabani� ‘ts’, ukr./ros. 
������� ‘b�ben’ SUM t. 1, s. 103, ����������; be�ty, be�ta	 ‘miesza
’ be�t 
‘grot, pocisk, strza�a’ od be�tania w znaczeniu ‘bicia, k�ócenia’ BrSE s. 20, 
rus. bo�t, �������, LP be�ta� ‘ts’; bluka	 ‘b�yska
, mruga
, mowa o 	wietle’, 
ukr. ���
��� ‘b��ka
 si�’ SUM t. 1, s. 203, ros. ���
��� (w lesie), niejasne; 
bolba	 si� ‘ch�apa
 si�’, z ros. ����������; bormota	 ‘mamrota
, mówi
 
cicho, niewyra�nie, pod nosem’, pol. d�wi�kona	ladowcze i w ró�nych for-
mach kr���ce, mamra�, mamrota�, mamla� ‘o mowie niewyra�nej, mrukliwej’ 
BrSE s. 321, ros. ���'�����, brus. �a�'�����; borta	 si�, porta	 si� ‘brak 
znaczenia’, zapewne psu
 si�, por. ukr. �*�������# ‘zepsu
 si�’, �������� 
‘o drzewie: struchla�e w 	rodku’ Hrin t. 1, s. 89, ����#��� ‘maj�cy bort (o 
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drzewie)’, ����� ‘ul w drzewie’ Hrin t. 1, s. 89; brecha	 ‘bresze jak pies, 
mówi
 z pretensj�, zaciekle’, z pol. brecha�, dzi	 pospolitsze ni� brzecha�, 
brechun, brechliwy, brechnia, pras�owo w 15 w. o ‘ryku jelenim’, st�d „bredne 
marzenia”, ubrda� co� sobie, ma to osobliwe znaczenie bajania u nas i na 
Rusi, wybredny ‘wymy	lny’ BrSE s. 39, LP brecha� ‘k�ama
’, ‘	mia
 si�’, 
brus. ���(���, ���(��� (szczeka
), ukr. ���(���; bu�ka	 ‘kapa
, pluska
’, 
brus. ���
���, pol. bul, bulka si�; chapa	 ‘je	
 szybko, �apczywie, poch�a-
nia
’, por. hapa ‘morda, pysk’, hapa� ‘szczeka
’ (o psie), od hap, hap, na-
	laduj�cego szczekanie psa11, z pol. pot. chapa� ‘gry�
’, ‘chwyta
’, ‘je	
’, 
‘kra	
’, brus. (�*��� ‘wzi�
, chwyci
, kra	
’; chodzim ‘chodzimy’, maz.; ciu-
ra ‘leci woda, sika’; ciurka	 ‘ciekn�
, kapa
’; czmucha	 si� ‘parska
, prycha
, 
wybiera
 si�, wsta
, smarka
, poranna toaleta’, ros. )�(����# ‘opó�niona reak-
cja’; derty ‘dr�c, np. pierze’, raczej ‘drze
’, z ukr.; dogorywa	 ‘wyka�cza
 si�, 
umiera
’, pol. dogorywa� < gorze�, gorzej�, przeniesione na umieraj�cego, 
BrSE s. 151; drzy	 ‘drapa
 zawzi�cie’ od pol. drze� z y > e; dud�a	 si� / dud-
li	 ‘gmera
, grzeba
 si� bez wi�kszego skutku, wybiera
 si� gdzie	 powoli, 
niezdarnie’, z pol. o d�wi�kach, potem przeniesiono na rzeczy wydr��one, 
d�ubane, BrSE s. 102, ukr. "�"���� ‘pi
 bez przerwy’; dziauka	 ‘szczeka
, 
mówi
 jednym ci�giem, podniesionym g�osem’, w gwarze lwowskiej ‘pysko-
wa
’, brus. �#�
���; gandoli	 ‘naprzykrza
 si�’, z pol. ‘nawija
’; giba	 ‘ko�y-
sa
 si�, buja
 si�’, pol. BrSE s. 140, ros. ������ ‘zgina
’; gramoli	 si� ‘brak 
wyja	nienia’, od pol. pot. gramoli� si� ‘niezgrabnie lub z trudno	ci� wchodzi
 
na co	’, ‘wolno lub z trudem wydostawa
 si� z czego	’; hajcuje np. ogie� 
‘pali si�’, z pol. hajcowa� ‘pali
 ogie� w piecu’, ‘intensywnie si� pali
’, to 
z niem. heizen ‘pali
 w piecu’; hajha	 ‘kaszle
’, harha� z wymian� j : r, z 
ukr. ������� ‘swarliwa kobieta’ SUM t. 2, s. 30; haka	 ‘np. kopa
 ziemi�, 
r�ba
 drewno’, z pol. haka� ‘robi
 co	 hak�’, haka ‘trójz�bne narz�dzie do 
r�cznego wykopywania ziemniaków’ Pelcowa t. 2, s. 248; haloka	 ‘wo�a
’, 
por. holoka�12; haluczy	 ‘obiera
, kroi
 grubo, niezdarnie, nieoszcz�dnie’; 
harka	 ‘harkota
, kaszle
, �le si� odnosi
’, ‘opluwa
, obszczekiwa
’, z ukr. 
���
��� ‘krzycze
, wydawa
 g�o	ny urywany d�wi�k’ SUM t. 2, s. 31, ros. 
pot. (��
��� ‘plu
’; howorit’ ‘mówi
’, �������� SUM t. 2, s. 100; hruba	 
‘wydawa
 odg�osy, przeszkadza
, g�o	no si� zachowywa
’, por. ukr. ���'��� 
1. ‘grzmie
, zagrzmie
, uderzy
 o ziemi�’, 2. ‘krzycze
, krzykn�
 ze z�o	ci�’, 
3. ‘uderza
’ Hrin t. 1, s. 326-7, ukr. ��*��� 1. ‘tupa
’, 2. ‘uderza
, wywo�uj�c 

                                                      
11 Z. GA�ECKI, Ekspresywne d3wi�czne „h”, s. 97. 
12 Z. GA�ECKI, Ekspresywne d3wi�czne „h”, s. 98. 
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g�uchy d�wi�k’ Hrin t. 1, s. 340 oraz ros. (��*��� ‘gry�
 z szumem’; hurka	 
‘pomrukiwa
, grzmie
, grubo, np. hruka go��b, ���
���, SUM t. 2, s. 195, 
ros. ���
��� ‘wo�a
, krzycze
’, por. hurkot13; huryt’ ‘pali si�’, ukr. ������; 
isty ukr. ‘je	
’; ka�otit’ ‘miesza
’, ukr. 
�������; kaza	 ‘mówi
, naucza
’, 
ka�e, kaza�, kazanie ‘mówi, mówi�, mowa’, w ko	ciele nauczanie, z pol. prze-
starza�ego mówi
 wznio	le, te� kazanie; ketla	 / kietla	 ‘miesza
, mam�a
’, 
‘papra
 si�, babra
 si�’; ko�ata	 ‘stuka
 do drzwi, miesza
 zup� w talerzu’, 
pol. od ko�ca XVIII w. puka�; kot�owa	 si� ‘przewraca
’, z pol. pot. kot�owa� 
‘miesza
 co	 gwa�townie’, ‘by
 w ci�g�ym ruchu, gwa�townie si� porusza
, 
k��bi
 si�, burzy
, wirowa
, wrze
’, ros. ‘o rybach gdy ich du�o’; kruszy	 // 
ukruszy	 np. cebuli ‘drobno kroi
’, z pol. kruszy� ‘�ama
, rozbija
 co	 na 
drobne kawa�ki’; kula	 si� ‘i	
 z trudem, toczy
 si�, wiatr kula’, pol. kula� 
‘popycha
 co	 okr�g�ego’, ‘toczy
 si�, turla
’; kuma	, kuka	 ‘by
 sam na sam 
ze sob�’ strus. ‘pokw�ka
, burcze
’; lapa	 ‘gada
 du�o, byle co’, plotkowa
, 
rozprawia
, gada
’, por. pol. chlapn�� (co	); loma	 ‘i	
 ci��ko, z trudem’; 
lopa	 ‘sra
 na mi�kko z odg�osami’; majta	 ‘macha
’, z pol. majta� / majda� 
‘macha
 czym	 lu�no zwisaj�cym lub gi�tkim’, ‘rzuca
 co	 lub czym	 z roz-
machem’; mani	 ‘kusi
, zwodzi
, namawia
’; mata	 ‘m�ci
’; miaucze	 ‘na-
przykrza
 si� z wdzi�kiem’, z pol. pot. miaucze� ‘powiedzie
 co	 prosz�co, 
p�aczliwie’; momi�erowa	 si� ‘szturmowa
 si�, szamota
 si�’; monia	 si� 
‘d�uba
 si�, grzeba
 si�’, zob. wy�ej monia; nadoje�	 ‘komu	, uprzykrzy
 
si�’, ��"�
"��� ‘nadokucza
’ SUM t. 5, s. 74, LP nadajeli ‘dali popali
’; na-
maga	 ‘przy	piesza
, podgania
, np. prac�’, ��'������# ‘próbowa
 co	 zro-
bi
’ SUM t. 5, s. 123; napleni�o si� ‘narodzi�o si�, nagromadzi�o si�’ z pol. 
napleni� ‘spowodowa
 bujne wyro	ni�cie (ro	lin), obrodzenie (rzadziej uro-
dzenie si�, przyj	cie na 	wiat); rozmno�y
’; nosim ‘nosimy’, mazowieckie; 
obmanu�a ‘zwiod�a, naci�gn��a’, obmanut’, zob. mani� wymani	, ukr. 
��'����� ‘zdoby
 co	 chytrze’ SUM t. 1, s. 428; zamani	 si� ‘zechcie
, 
zapragn�
’; zamani�o si� ‘zachcia�o si�’, LP ‘ts’, ros. ��'����� ‘ok�ama�a’; 
odczepysia ‘odczep si�’, z ukr. ��")�*��#; pa�aszowa	 ‘poch�ania
, je	
 
�akomie, ch�tnie, �apczywie’ z pol. pot. pa�aszowa� ‘je	
 szybko z apetytem’; 
pamion ‘umar�’, brus. *�'<�; parkoli	 ‘gotowa
’, pol.14; petla	 si� ‘babra
 si�, 
mem�a
, przebiera
’;  *���!���� ‘m�óci
 i przesiewa
 m�k�’ SUM t. 6, 

                                                      
13 Z. GA�ECKI, Ekspresywne d3wi�czne „h”, s. 100: hurhot (hurhota�) 1. ‘ha�as, �oskot’, 2. pro-

stak, 3. starocie S�SE I, s. 437-438 hurkot, rzadziej hurgot i SJPDor III, s. 127 okre	laj� jako 
d�wi�kona	ladowcze. 

14 M. WOJTY�A-'WIERZOWSKA, Z historii polskiego s�ownictwa: perkaty, parskonosy, „J�zyk 
Polski” 60(1980), s. 28. 
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s. 369; piluka	 ‘cienko 	piewa
, gra
’, z ukr. *���
��� ‘kiepsko gra
 na 
instrumencie smyczkowym’ SUM t. 6, s. 534; potanie, np. ciasto, czyli si�dzie 
ciasto, opadnie; potaja�, taja�, na dworze taje; pras�owo; brak w lit., 
u wszystkich S�owian tak samo; jest i przymiotnik ta� ‘p�ynny’ BrSE s. 563; 
prawi	 ‘opowiada
, poucza
, wym�drza
 si�’, z pol. prawi� ‘mówi
 o czym	 
d�ugo, zwykle z namaszczeniem’ prawusi	 ‘zawraca
 g�ow�, opowiada
 natr�t-
nie i bez�adnie poucza
’; propa�o ‘przepad�o’, *��*���� ‘przepa	
’ SUM t. 8, 
s. 247; prycia� ‘rozrzuca�, trwoni�’; przeka�ata	 // przykalikowa	 ‘przetrwa
, 
prze�y
, znie	
’; py ‘pij’; pytlowa	 ‘mówi
 bardzo pr�dko’, pol. pot. pytlowa� 
‘mówi
 du�o i szybko’, to od ogólnego ‘przesiewa
 przez pytel’; spartoli	 
‘zepsu
, zmarnowa
’, z pol., ukr. �*�������� ‘ts.’ SUM t. 9, s. 490; sza-
browa	 ‘naci�ga
, oszukiwa
’, z pol., por. ukr. / ros. %���� ‘r�czne albo mecha-
niczne 	lusarskie narz�dzie, zaostrzone z jednej strony’; sza�andoli	 ‘mówi
 
g�upoty, bzdury, od rzeczy’, zob. sza�anda; szelepota	 ‘sepleni
, szele	ci
’; 
%���*��� ‘szele	ci
’ SUM t. 11, s. 436; szlopn
	 // szlopn
�	, szlopnie 
‘upa	
, upadnie’; szmor�a	 ‘poci�ga
 nosem’ %'������ ‘g�o	no poci�ga
 
nosem’ SUM t. 11, s. 503; szmula	 si� // oszmulany ‘zdziadzie
, zdziadzia�y’, 
por. has�o szmul; szmuhla	 ‘wyciera
, nosi
, zdziera
, nie oszcz�dza
, ciu-
cha
, uwiera
, ociera
, ura�a
’ z ukr. %'���#�� ‘trze
 czym b�d�’ SUM t. 11, 
s. 503; sznurowa	 ‘i	
 zdecydowanie, równym krokiem, np. dok�d tak sznu-
rujesz’, z pol. sznurowa� ‘zwi�zywa
 co	 sznurkiem’, �ow. ‘o niektórych drapie�-
nikach: biec w ten sposób, �e linia tropu przypomina sznur’ %�������� 
‘	ci�ga
 sznurem’, ‘ustawia
 w rz�d, w linijk�, równo’  SUM t. 11, s. 505; 
szturmowa	 si� ‘ha�asowa
’, z pol. szturmowa� ‘naciera
, atakowa
 co	 w celu 
przej�cia bronionego obiektu’ %���'����� ‘robi
 szturm’, ‘bombardowa
’ 
SUM t. 11, s. 551; szwenda	 si� ‘kr�ci
 si�, przeszkadza
’, z pol. szwenda� si� 
‘chodzi
, je�dzi
 w ró�ne miejsca, bez celu’, ukr. %���"#�� ‘ts’ SUM t. 11, 
s. 428, LP ‘spacerowa
 bezmy	lnie’; szworpa	 si� ‘kr�ci
 si�, wierci
, grzeba
 
si�’; taska	 ‘d�wiga
’, pol. taszczy� // taska�, ukr. ���
���; to�kowa	 ‘t�u-
maczy
, wyja	nia
’, to�k, LP to�kowa� ‘t�umaczy
’, bez to�ku ‘bez sensu, bez 
pomy	lunku’; trajlowa	 ‘szybko mówi
’, z pol. trajlowa� ‘trajkota
’, ‘zmy-
	la
, blagowa
’; trza ‘trzeba’; turaczy	 ‘ple	
, gada
, opowiada
 byle co bez 
ko�ca’; tylemba, tylenda ‘co	 si� ko�ysze, porusza swobodnie, dynda, np. 
torba na pasku, zwisa, przeszkadza’; tyra	 ‘brak znaczenia’, z pol. tyra� 
‘ci��ko pracowa
, najcz�	ciej fizycznie’; wala si� ‘przewraca si�’, z pol. 
wala� si� ‘by
 rzuconym byle gdzie’, ‘brudzi
 siebie lub swoje ubranie’, ‘by
 
brudzonym, stawa
 si� brudnym’; waroszy	 si� // woroszy	 si� // woroszysia 
‘kr�ci
 si�, wierci
 si� bez celu, porusza
 si� ci��ko, nieudolnie robi
 co	 bez 
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efektu’; ‘ci��ko si� porusza
’, ‘rusz si�, ruszaj si� pr�dzej’, z ukr. ����%��� 
1. ‘rusza
 si�’, 2. ‘dotyka
’ Hrin t. 1, s. 256; wycygani	 ‘wyci�gn�
, ukra	
’, 
z pol. wycygani� ‘wy�udzi
 co	 od kogo	, stosuj�c podst�p, oszustwo lub 
natr�tn� pro	b�’, por. oszwabi�, po�ydzi�; wyrapia	 ‘np. oczy wytrzeszcza
’; 
wysiuda	 ‘kogo	 z czego	’; wytr
bi	 ‘wypi
 do dna, du�o’ z pol. pot. wytr�bi� 
‘wypi
 szybko du�� ilo	
’; zabrukowa	 ‘drzwi zamkn�
, zatrzasn�
’; zabu�a�, 
ukr. zabuty ‘zapomnie
’; zaiwania	 ‘brak znaczenia’, z pol. pot. zaiwania� 
‘robi
 co	 z zapa�em’; zastrzec – zastrzeg� ‘zaczepi� si� np. o co	, o jakie	 
drzewo, nie ma jeszcze’; zaszwajcowa	 ‘zabrudzi
 mocno’; zdyba	 ‘z�apa
, 
dosta
’, z pol. zdyba� ‘przy�apa
 kogo	 na czym	’, ‘spotka
 kogo	’; zgarta	 
‘zgarnia
, np. li	cie’, ���������; ��opa	 ‘je	
’. 

  
III. INNE CZ�'CI MOWY 

 
bajki ‘dobre’, np. jak zupa – bajki, ���
�� ‘dobry’ Hrin t. 1, s. 82; bojki ‘go-
towy do bijatyki, ch�tny, czupurny jak kogut, rzutki’, bojki = ���
�� (?), 
w SUM t. 1, s. 170 tylko przys�ówek  ���
o ‘�wawo, rze	ko’; berdem np. i	
 
(krzywo), ukr. ���"� ‘cz�	
 warsztatu tkackiego przypominaj�ca grzebie� 
w ramce’; biegom ‘biegiem, pr�dko’, pol. biegiem; b�agarodnyj, ukr. �����-
��"��� ‘porz�dny’ SUM t. 1, s. 193; chiba ‘chyba’, maz.; gwerszy ‘het, przed 
siebie’, niejasne; hajda ‘ruszaj, no ju�’, z pol. ‘okrzyk ponaglaj�cy’; har�ata 
‘pyskata, wyszczekana, pewna siebie’, brus. ������� ‘krzykliwa’; het ‘daleko 
od siebie’, np. co� wyrzuci�, miasto to po�o�one het, z pol. przestarza�ego 
ekspresywnego het ‘daleko, hen’; hitko ‘nieprzyjemnie, obrzydliwie’, np. 
hitko patrze� na niego, z ukr. ��"
� ‘obrzydliwie’ SUM t. 2, s. 60; ho�a -u, 
‘go�a, go��’, z ukr.; ka�amutno ‘byle jak, niedobrze, kr�ci si� w g�owie’, z ukr. 

���'���� ‘m�tnie, nieczysto’, ‘mgli	cie’ SUM t. 4, s. 74; karamkowaty 
‘nieg�adki’, niejasne; kazionne ‘brak znaczenia’, brus. ‘publiczne, 
pa�stwowe’; kostropaty ‘brzydkie, nieudane, rabaty’, np. kostropate jab�ko, 
pol. kostropaty ‘szorstki, chropowaty’; musowo ‘musisz’, z pol. przestarza-
�ego musowy ‘narzucony z góry, nieodwo�alny, konieczny’; nebesny ‘niebie-
ski, rodem z niebios’, ukr. �������� SUM t. 5, s. 247; nu ni ‘no nie’, ukr. �� 
��; pa�ledni ‘ostatni, najgorszy’, z ros.; rabyje ‘okre	lenie koloru mieszanego, 
sk�adaj�cego z kilku ró�nej barwy nitek’, rabe ‘brak znaczenia’, por. raby 
‘plamisty’ LP; sumne ‘ponure, z�e’, ukr. ��'��� SUM t. 9, s. 839; szmydki 
‘zaradny, bystry’, zam. ukr. %��"
�� SUM t. 11, s. 429; szurni�ta ‘g�upia’, 
pol. pot. szurni�ty ‘niezrównowa�ony psychicznie’; wartny ‘co	 wart, cenny, 
warto	ciowy, po�yteczny’, pol. z formantem przymiotnikowym -ny, pol. wart, 
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warty, ukr. ������, ����; win, wuna, wite ‘on, ona, wy’; wrze [!] ‘ju�, teraz’, 
powinno by
 w�e, z ukr. �6� ‘ju�’; wypuczony ‘brak znaczenia’, np. chleb, 
dno, pokrywka od s�oika; zafajfane ‘brudne, pomazane, zalane’. 

 
   

IV. ZWROTY, POWIEDZENIA  
(PRZEKLE+STWA, POWIEDZONKA  

I SPECYFICZNE ZDANIA ZAS�YSZANE) 
 
A cholery w bok ‘ani my	l�, ani mi si� 	ni’; albo rybka albo pipka ‘zdecyduj 
si�’; bez liku ‘du�o, mnóstwo, bez miary’, z pol. BrSE s. 299; bida wi co, 
czort wi co ‘nie wiadomo co’, pol. ze wsch. czort zamiast czart; bielma 
wywraca	 ‘przewraca
 oczami’, z pol. BrSE s. 25; bi�yje albo rabyje ‘prze-
ciwie�stwo’; budesz krupy derty do samei smerty ‘b�dziesz dar�a kasz� do 
samej 	mierci’ z ukr.; chodzi	 na popyrki ‘na poprzek’, z ukr. *�*���
 ‘w po-
przek’ SUM t. 7, s. 191; chodzi	 w zawroty ‘w ko�o’; chuju-muju ‘nie wia-
domo co’; co� jest ledwo z duchem lub trzyma si� ledwo z duchem ‘s�abo, 
byle jak’; cycy jak palonyci, ukr. *������# ‘truskawka’; czort wchopi� ‘co	 si� 
schowa�o, nie ma pod r�k�, nie ma czego	, czort zabra�, schowa�’, z ukr. �(�-
*��� ‘z�apa
’ SUM t. 1, s. 793; czy ty czu�a czy ny czu�a jak ja tebe k�yka� 
‘czy ty czu�a czy nie czu�a jak ja ciebie wo�a�’, z ukr. ‘czy s�ysza�a	, czy nie 
s�ysza�a	, jak ciebie wo�a�em’; de taja kafta ‘gdzie ten sweter’, brus. "�� ��# 

�9��?; de toj wepryk ‘gdzie ten wieprz’ z ukr. ��*��
 < ��*� ‘wieprz’ SUM 
t. 1, s. 325; dohoworysia z toboju jak z dupoju w noczy ‘dogada
 si� z tob�, 
jak z dup� w nocy’, ukr.; doi	 kogo� ‘wykorzystywa
’ z pol. nowe, brus. ‘ts.’; 
dupa jak palonycia ‘du�a’, ukr., zob. wy�ej cycy jak palonyci; duraczak piortyj 
rotyj ‘brak znaczenia’, zapewne wyzwisko; gruba jak kalafarnia ‘du�a, 
niekszta�tna’; homaczki nako�oti�a ‘ser ze 	mietan� zrobi�a, wymiesza�a’; hor-
ko cie�owa�a ‘gorzko ca�owa�a’ z ros. ����
� ��������; hulaj �u�a ‘brak 
znaczenia’; idy kiebieni fieni // idy ty kiebieni fieni ‘zejd� z oczu’, ‘id� sobie 
het’, ros. wulg. �"� 
����� 9���; idy kiebieni matry ‘wyno	 si�, daj spokój, 
id� precz’, ros. wulg. �"� 
����� '����� LP posz�a w czortu; poszed w kibini 
macier ‘id� do diab�a, wypchaj si�’; idy sijaty hreczku ‘id� sia
 hreczk�’ 
z ukr.; idy w czartu maty ‘zejd� z oczu’; id� sobie gwerszy ‘odczep si� ode 
mnie’; id� w rajzy ‘brak znaczenia’, pol. < niem. rajza ‘w�óczenie si� z miejsca 
na miejsce’ PWSP t. 35, s. 214; i�	 berdem ‘krzywo’, por. ukr. ���"� ‘cz�	
 
warsztatu tkackiego, która przypomina grzebie� w ramce’ SUM t. 1, s. 158, por. 
w FSUM t. 1, s. 352-6 jest kilka zwrotów o schemacie sk�adniowym ��� 
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+ ^�_���`, np. �����', 
����', %�#��'; Iwan so�odki, np. gde idesz Iwane 
so�odki? Na sy�o poszukaty potki (cipki), z ukr.; jak ci za�wic� to polecisz na 
bli�nic� ‘brak znaczenia’; jak ciebie nie stanie ‘jak ciebie nie b�dzie’, 
hybryda pol.-ros., por. ros. 
��"� ���� �� ������; jak ci� zajad� w ma-
chajad� ‘jak ci� uderz�’; jednym setychem ‘bez przerwy’; katarynka tionki 
nó�ka ‘osoba szybko mówi�ca’, hybryda pol.-ros.; ki� toho miaczyka ‘rzu
 t� 
pi�k�’, brus. 
��� ���� '#)�
�, ros. 
��� ��� '#)�
; kotki lec
 gromad
 
‘jeden na drugi, sypi� si�’; ksi��yc jak balszaja �o�ka, ros. '��#� 
�
 ����%�# 
��6
�, ukr. ����
� ��6
� ‘�y�ka’ SUM t. 4, s. 540; kukunamuniu ‘brak 
znaczenia’, zapewne ‘zwariowa
, straci
 zmys�y’ od pol. (mie
) kuku na muniu 
‘oszale
’; kwas malinowy siem raz nalewany, ros. ��'� ‘siedem’, ukr. ��'; 
�upi	 z�by ‘	mia
 si� bezczelnie’; ukr. %
����� ���� ‘szczerzy
 z�by’; ma-
ciek ga�a co ci babcia da�a?, por. ga�a ‘nieudacznik, gapa, ciapa’ LP; mie	 
szmergla ‘brak znaczenia’, zapewne w znaczeniu potocznym ‘oszale
’, sam 
wyraz szmergiel znaczy ‘drobnoziarnista ska�a’, ‘papier 	cierny’ PWSP t. 41, 
s. 378; modli	 si� za wsiech plennych i nas wojennych ‘za wszystkich nie-
wolników i wojowników’; na popyrki ‘na odwrót, w poprzek, na skróty’, ‘na 
prze�aj, na ukos, zrobi
 co	 byle jak, niedbale, na przekór’, zob. wy�ej; na 
rynku maty prodaje swynku ukr.; nawary sahan kartofel i �akaj jak swynia, 
hybryda ukr.-ros., por. ros. ��
���, ukr. ������, por. sahan Czy�, 150, swy-
nia Czy�, 137; ne rypaj si� dweryma ukr.; ni boj� ‘nie bój si�’ ukr.; ni czorta 
‘ju� do	
’ ukr., ros. �� )����; nie mam sporu ‘nie mam dopingu, ch�ci, nie 
mog� si� wzi�
’, od pol. spór < prze� BrSE s. 441; nie panimaju ros. �� 
*���'�!; nie rozbieriosz ‘nie zrozumiesz’ ros. �� ������<%�; oboje raboje 
‘jednakowi, tacy sami’, brus. ���� �����; paszo� w drebiazgi ‘rozpad� si� w 
kawa�ki, zupe�nie, ca�kowicie, rozsypa� si�’, ros.; patrzu w knigu a baczu figu 
‘patrz� a nic nie widz�’, hybryda, pol.-ros.-brus., ros. �'���! � 
���� ��6� 
9���, brus. ���"6� = 
���� ��)� 9���; piej pie�ni cho	 tre�nij, ‘brak 
znaczenia’, zapewne ‘	piewaj pie	ni, cho
 przy �adnym wysi�ku co	 jest 
niemo�liwe’, z ros.; po omacku ‘brak znaczenia’ z pol.; po�yti� idion za idnym 
‘polecia� jeden za drugim’, z ukr.; pójdziesz, gdzie markozio� kozy pas� ‘brak 
znaczenia’; rosa oczy by i ‘nie doczekasz si�’ pras�owo, BrSE s. 463; ruski 
rok // robi	 co� ruski rok ‘bez ko�ca, d�ugo’15; siedzie	 kaparem ‘siedzie
 
twardo, d�ugo, cierpliwie’, pol. kapar ‘drzewo, krzew z rodziny kaparowatych 
rosn�ce g�ównie w strefie tropikalnej’ PWSP t. 15, s. 342; sino kosyty ‘siano 
                                                      

15 Nowa ksi�ga przys�ów polskich (t. III, red. J. Krzy�anowski, Warszawa 1978, s. 101) 
obja	nia rzecz nast�puj�co: „Miesi�ce w kalendarzu julia�skim ko�cz� si� o 12 dni pó�niej, 
st�d uros�o mniemanie ludowe, �e ruski miesi�c jest d�u�szy”. 
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kosi
’, ukr. ���� 
�����; skolko wgodno ‘do woli, dosy
, do syta, a� nadto’, 
ros. �
���
� ���"��; sprz
ta	 na giha wajta ‘byle pr�dzej, byle jak’; sto die�ow 
‘sto spraw’, ros. ��� "��; szyworot na wyworot ‘na odwrót, ty�em na przód’, 
ros. frazeologizm %������ �� ����*��, dos�ownie ko�nierz na wywrót ukr. 
������� ‘wywrót’, ������� ‘nienormalne po�o�enie organów’ SUM t. 1, s. 368; 
�wi�tym biegiem, np. wsta
 	wi�tym biegiem ‘zdecydowanie, nagle, ch�tnie’; 
t�umi	 si� ca�y dzie� ‘kr�ci
 si� ca�y dzie�’; win baczy� ‘on patrzy�’, z ukr. ��� 
��)��; wywala	 oczy ‘wytrzeszcza
 oczy, patrze
 ze zdziwieniem, patrze
 
badawczo’; z dupy strony ‘robi
 co	 w z�ej kolejno	ci’, pol. pot; z hakiem ‘brak 
znaczenia’, pewnie ‘z górk�’; z nahosem ‘z posagiem’; za graniczk
 matka to 
nie rz
dzi piczk
; zawraca	 gitar� ‘zawraca
 g�ow�’ pol. nowe; z�by na bawby 
‘g�ód, poniewierka’, ros. ���$ �� *��
�. 

 
 

* 
 
Zaprezentowany materia� zebrany przez niespecjalist�, wybierany subiek-

tywnie oraz intuicyjnie, charakteryzuje du�y �adunek emocjonalny. Najwi�cej 
jednak spo	ród tych z nacechowaniem emocjonalnym odnosi si� do ludzi, 
b�d�c okre	leniami ze wzgl�du na ich cechy charakteru, np. ba�aban, basza, 
derkacz, albo w�a	ciwo	ci fizyczne, np. baszmak, drapak, jak równie� ze 
wzgl�du na w�a	ciwo	ci fizyczne i psychiczne jednocze	nie – go�da, holopa. 
W funkcji przezwisk wyst�puj� równie� rzeczowniki nazywaj�ce cz�	ci cia�a 
– giry, jadaczka, papa. Silny �adunek ekspresji zawieraj� równie� czasowniki, 
np. barabani�, bormota�, brecha�, stanowi� one zbiór najliczniejszy po rze-
czownikach. 

O ró�norodno	ci tego s�owniczka 	wiadczy wspó�istnienie obok siebie lek-
syki z j�zyków: ukrai�skiego – ba�anda, burmy�o, durman, maty, oko�ot, ob-
manuty, budesz krupy derty do samei smerty, bia�oruskiego – nieczuhawy, pa-
raszuk, pisaka, prysza�opak, szmul, rosyjskiego – die�a nie razbieriosz, je-
runda, nie panimaju, skolko wgodno i polskiego – oczywi	cie, nierzadko jako 
form hybrydalnych, np. ksi��yc jak balszaja �o�ka, jak ciebie nie stanie, kata-
rynka tionki nó�ka, patrzu w knigu a baczu figu. Najliczniejsza oprócz polskiej 
jest leksyka ukrai�ska, mniej liczna bia�oruska i rosyjska. 

Leksyka polska, jak ju� wspomniano najliczniejsza, reprezentuje si� ró�no-
rodnie. Wp�yw polskiego j�zyka potocznego na obserwowane s�ownictwo jest 
niema�y, por. czwartak, z�odziejka, �ulik, jak te� i wulgaryzmów, zarówno pol-
skich jak i wschodnios�owia�skich, np. blad3, idy ty kiebieni fieni, manda, 
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z dupy strony. S� te� w polszczy�nie S�awatycz takie zjawiska, które na pierw-
szy rzut oka okre	limy jako mazowieckie, np. chiba, nosim, chodzim, robim, 
szklankie, �y�kie. W przedstawionym materiale w sposób znaczny prezentuje 
si� tak�e polska leksyka dawna, zachowuj�ca archaiczne znaczenia, np. nie 
mam sporu ‘nie mam ch�ci, dopingu’ z przestarza�ego znaczenia spór < prze�, 
tuz ‘osobisto	
 w danej dziedzinie’, juszka ‘krew’. 

Gwara S�awatycz jest typowa dla terenów pogranicza, najcz�	ciej mo�na j� 
spotka
 u wyznawców prawos�awia i w	ród starszej ludno	ci wiejskiej. Dzi	 
niewielu m�odych ludzi rozumie j�zyk, którym pos�ugiwali si� ich dziadko-
wie. Wa�ne jest, aby go w pewnej mierze ocali
 i ukaza
 jego bogactwo cho
-
by poprzez pie	ni, modlitwy, wspomnienia. 
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MA�Y S�OWNIK J�ZYKA CHACH�ACKIEGO  
EDY OSTROWSKIEJ 

 
S t r e s z c z e n i e  

 
Ma�y s�ownik j�zyka chach�ackiego Edy Ostrowskiej to artyku�, który r�kopi	mienne mate-

ria�y przekazane przez autork� Bibliotece Uniwersyteckiej Katolickiego Uniwersytetu Lubel-
skiego prezentuje w formie uporz�dkowanej wraz z komentarzem j�zykoznawczym. Najlicz-
niejsz� grup� w s�owniku stanowi� rzeczowniki, a w	ród nich okre	lenia osób, nazwy potraw, 
ubra�, cz�	ci cia�a, ro	lin i zwierz�t. Kolejny znaczny zbiór przedstawiaj� czasowniki, inne 
cz�	ci mowy, znacznie mniej jest zwrotów, powiedze�, przekle�stw i specyficznych zda� za-
s�yszanych. Zaprezentowany materia� zebrany przez niespecjalist�, wybierany subiektywnie 
charakteryzuje du�y �adunek emocjonalny. Z zebranego materia�u wy�ania si� specyficzny dla 
obszaru pogranicza j�zykowy obraz 	wiata.  
 
S�owa kluczowe: j�zyk chach�acki, S�awatycze, Eda Ostrowska. 

 
 

EDA OSTROWSKA’S LITTLE DICTIONARY  
OF THE KHAKHLAK LANGUAGE  

 
S u m m a r y 

 
Eda Ostrowska’s little dictionary of the Khakhlak language is an article that presents the 

manuscripts donated to the Library of the Catholic University of Lublin by the author, in an 
arranged form along with a linguistic commentary. The most numerous group in the dictionary 
is constituted by nouns, and among them – terms denoting people, names of dishes, of clothes, 
parts of the body, plants and animals. Another considerably big group is made up by verbs and 
other parts of speech; there are much fewer phrases, sayings, curses and peculiar sentences 
heard in the language. The presented material, gathered by a person who was not a specialist 
and selected the material in a subjective way is characterized by a great emotional charge. The 
collected material shows a linguistic picture of the world characteristic of the borderland. 

 
Key words: the Khakhlak language, S�awatycze, Eda Ostrowska. 
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